
Mélange d’herbes Zimt-Zicke
Kruidenmix Zimt-Zicke

Herbal Mixture Mad Mare
Mix di erbe Bisbetica domata

Zimt Zicke
Kräutermischung

1 kg 

DE Optimal geeignet für zickige Stuten und Macho Hengs-
te. Die hormonelle Disbalance kann durch ausgewählte 
Kräuter ausgeglichen werden. 
Fütterungsempfehlung: Großpferde 30-40 g täglich
Zusammensetzung: 25 % Keuschlammfrüchte, 25 % Ma-
riendistelsamen entölt, 10 % Eisenkraut, 10 % Zimt, 10 % 
Salbeiblätter, je 5 % Frauenmantelkraut, Gänsefi ngerkraut, 
Curcumawurzel und Galgantwurzel

FR Idéal pour le déséquilibre hormonal chez les juments 
et les étalons. Permet de contrebalancer le déséquilibre 
hormonal Grâce aux herbes sélectionnées.
Recommandations de dosage : 
Cheval : 30 - 40 g par jour
Composition : 25 % gatillier, 25 % graines de chardon-Marie, 
10 % verveine, 10 % cannelle, 10 % sauge, 5 % alchémille, 
potentille ansérine, curcuma, racine de galanga

NL Optimaal  geschikt voor de bitchy merries en macho  
Hengsten. De hormonale onevenwichtigheid kan  worden 
gebalanceerd door geselecteerde kruiden.

Voedingsvoorschriften: Grote paarden 30 – 40 g per dag
Samenstelling: 25 % monnikspaprika, 25 % Mariadistelza-
den, 10 % ijzerhard, 10 % kaneel, 10 % salie, 5 % vrouwen-
mantel, zilverschoon, kurkuma, galangawortel

UK Optimal suitable for moody mares and macho stallions. 
The hormonal imbalance can balanced by selected herbs.  
Feeding recommendation: Large horses: 30 - 40g daily
Ingredients: 25 % monk’s pepper, 25 % Milk thistle seeds, 
10 % verbena, 10 % cinnamon, 10 % Sage, 5 % lady’s mantle 
herb, silverweed, Curcuma, galangal root. 

IT  Ideale per giumente bisbetiche e stalloni irruenti. Ques-
te erbe selezionate bilanciano lo squilibrio ormonale di 
questo tipo di cavalli. 
Consigli per l‘alimentazione: 
Cavalli di taglia grande: 30-40 g al giorno
Composizione: 25 % agnocasto, 25 % semi di cardo maria-
no, 10 % verbena, 10 % cannella, 10 % salvia, 5 % alchemilla, 
cinquefoglia pié d’oca, curcuma, radice di galanga

44
09

14
E

Krämer Pferdesport
4. Industriestraße 1 + 2
D-68764 Hockenheim
Tel. +49(0)180-6949400
www.kraemer.de 

Felix Bühler
Ringstrasse Nord 43
CH-5600 Lenzburg
Tel. +41(0)848-803380
www.felix-buehler.ch

Ergänzungsfuttermittel für Pferde
Aliment complémentaire pour chevaux

Aanvullend voeder voor paarden
Feed supplement for horses

Mangime complementare per cavalli

Analytische Bestandteile · Constituants analytiques · Analytische bestanddelen · Analytical components · 
Componenti analitici

Rohprotein · protéines brutes · ruw proteïne · crude protein · proteine grezze  11,2 %

Rohöle und –fette · huiles et graisses brutes · ruwe olie en vetten · crude oils and fats · oli e grassi grezzi  11,2 %

Rohasche · cendres brutes · ruwe as · crude ash · ceneri grezze 6,0 %

Rohfaser · cellulose brute · ruwe vezels · crude fi bre · fi bre grezze 20,6 %

Los Nr. und MHD Ende: Siehe Aufdruck. 
Futtermittel kühl, trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt lagern. 
Nach Anbruch zügig verbrauchen.

Numéro d’identifi cation du lot et date limite de consommation :
Voir impression.
Conserver au frais, au sec et à l’abri de la lumière du soleil. À consommer rapi-
dement après ouverture.

Lot nr. en MHD einde: Zie opdruk. 
Koel en droog bewaren. Beschermen voor direct zonlicht. Na opening snel con-
sumeren.

Batch no. and best before date: See label. 
Store the feed in a cool, dry place and keep out of direct sunlight. To be consumed 
as soon as possible once open.

N. lotto e data di scadenza: Vedi stampa. 
Conservare il mangime in un luogo asciutto, fresco e protetto da raggi solari diret-
ti. Da consumare rapidamente una volta aperto.


